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In letter 53 of Nahjul Balaghah, syntactical and semantic coherence 

between various grammars is noticeable. Since Nahjul Balaghah is 

a literary, social, cultural, and political text, it drives the reader to 

seek meaning in it. Hence, the authors used grammatical voices in 

this letter which reveal syntactical constructions, since grammatical 

voices are examined in verbs. In the meantime, alternation is part of 

a verb’s descriptive situation that is focused attention and hence 

creates a changing meaning in two seemingly-similar syntactical 

constructions. Using the descriptive-analytical method and also 

credible Internet sources, and reference to library methods, it was 

concluded active/middle alternation, which saw the highest 

frequency when matched with the verbs of the letter 53. Marked 

alternation in active/middle voices by rating participants’ roles in 

the present situation had the highest frequency.. 
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-های نحوی میعنوانِ یک موقعیتّ ویژة دستوری، به بازنمودِ دلالتِ ساختصدای دستوری، به

کند. عنوان متنی جامع، خواننده را به جستجوی معنا، کنجکاو میالبلاغه، بهپردازد. متن نهج

کند، های نحوی جملات با یکدیگر را آشکار میارتباط ساختنویسندگان، صدای دستوری را که 

برای تحقیق در این نامة مهّم انتخاب نمودند و چون تناوب تغییر معنا را در دو ساخت نحوی 

تحلیلی و  -کند، در عنوان جای گرفت. آنچه به کمک روش توصیفیظاهر یکسان ایجاد میبه

جعه به کتابخانه، حاصل آمد، به این قرار است: تناوبِ فعّال/ واسطة منابع اینترنتی موثق و نیز مرابه

البلاغه، بیشترین بسامد را داشت. تناوب میانی معرّفی در مطابقت بر افعال نامة پنجاه و سومّ نهج

دار در دستة صداهای فعّال/ میانی، نیز دارای بیشترین فراوانی است. تناوب منظّم از نظر نشان

پردازد. تناوب مکانی، مفعول غیرمستقیم را به صحنة فعلی به ایجاد معنا میفعل  10کلایمن در 

 پذیرتر کرده است.نزدیکتر و در نتیجه کنش

 البلاغه، نامة پنجاه و سومّ.معنا و نحو، صدای دستوری، کلایمن، تناوب، نهج کلمات کلیدی:

تناوب در صداهای دستوری از منظر کلایمن در نامة معناآفرینی انواع  (.1402) ، مریمدیمحم ؛مرتضی ،قائمی: استناد
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 . مقدمه1

سه بخشِ  یدر فراگرفتن زبان کمک کند و دارا تواندیردارندة قواعدِ آن است که مبدستور هر زبان، در

ساختمان جمله و گروه و روابط  نیقوان ایهمان علم ساختمان کلمات؛ و نحو  ایصرف  ؛شناسیواج

دنبالِ  بهو  شودیمحسوب م شناسیزبان ینوعکه خود به شناسیو دستور زبان ؛کلمات با هم است

. نگردیو متحوّل م ینیع ایدهیعنوان پدبه وجود آمده است، زبان را به شناسیدانش زبان هایشرفتیپ

 همان نحو است. یعنیدسته سوّم،  هایجستار قرار خواهد گرفت، از مشخصه نای موضوع نچهآ

 یچگونگ»، (aspect) «نمود» ،(tense) «زمان فعل»شامل  ،یعیطب هایفعل در زبان هایبندیدسته

 دیو تنوعّ ظهور دارد و شا اغن «صدا» ان،یم نیست. در اا (voice) «صدا»و  (modality) «وجه ایو 

از  ایرا با مجموعه (Predicate) «خبر ایمسند » کیو رابطة  وندیپ« صدا»شد. با هاآن نیتردهیچیپ

عمل،  نیو محصول ا سازد؛یساخت روشن م کی، در (nominal positions) «یاسم هایتیّموقع»

 است. ینحو هایساخت ییکشف دلالت معنا

ای است که کار فعل یا جمله شده است، کلمهفی معرّ فارسی در دستور زبان صوتچه با عنوان نآ

ولی شکل و ساختار فعل را ندارد و به منظورِ بیان عواطف و احساسات مورداستفاده  ؛دهدرا انجام می

 را درون خود دارد.« خورمافسوس می»که معنای فعلی « آه»مانند  ؛گیردقرار می

و  دیدستور جد هایاز رهگذر کتاب ،یفارس زبان دستور ةنیگرفته در زمصورت هاییبررس ندیبرآ 

فعل » ؛«یبهشت نیامروز، نوشتة علاءالد یزبان فارس ةساختمان واژ» ؛«دوردیدستور امروز فرش»مانند  م،یقد

نوشتة  ،یواژگان در زبان فارس ییآوا یدگرگون» ؛«ییطباطبا نیعلاءالد فیتأل ،سازیو واژه یفارس طیبس

بهار،  یالشعراملک ب،یقر میپنج استاد: عبدالعظ فیتأل یدستور زبان فارس» ؛«دیدکتر جواد برومند سع

که در  یکه صدا، به مفهوم شودیم یمنته جهینت نیبه ا ؛«یاسمی دیرش ،همایی جلال فر،فروزان الزمانعیبد

-زبان هایکتاب یسو، بررساز آن ست؛یموجود ن یارسوجود دارد، در زبان ف یسیانگل یزبان یجستارها

؛ احمد 1997؛ احمد مختار عمر، 1994؛ توامه، 1998؛ الریحانی، 1973)حسان،  ،زبانعرب شناسان

در صوت،  ایصدا  معرفّی به (و... 1929؛ عبدالتواب، 2002؛ عیاشی، 1992؛ خفاجی 1998درویش، 

از  النحو،یدر جلد اول کتاب معان ییعنوان نمونه، سامرابه گردد؛ینم ی، منتهکه اشاره رفت ییمعنا

است  ییمعنا لالتد یدارا ینغمة صوت ؛سدنوییم یو کند؛یصحبت م «النغمة الصوتیة»با عنوان  یاصطلاح

خود را  یو صدا« عند مال دیز» گویییکه م یزمان ابد؛ییم یمتفاوت یجمله با اختلاف نغمه، معان کیو 

صدای دستوری، مستقیماً  است. موضوع یمال فراوان یدارا دیمعناست که ز نیبد ،کشییمال م ةکلم یرو

فرسایی شود که بزرگانی چون سعد مصلوح در این زمینه قلممربوط می "نحو النص"به بحث نسبتاً جدید 

شناسی در غرب مفصلاً مطرح شده، در زبان عربی که در زباناند؛ اما هنوز صدای دستوری، چنانکرده
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 عیعرصة وس ز،یسو ناز آن (.م 1997و ابراهیم خلیل،  م 2016ر. ک: عبد السلام، ) مطرح نشده است

 د،آی نظر به چهاز آن شیب ،ژوهندگانو پژوهش همة پ قیتحق یبرا السلام،هیعل نیرالمؤمنیفصاحت ام

درست و  یقیتحق ،نهیزم نیدر اکه است  شایستهکه  نیدارد و حاصل ا تیرا عنا افتنیفرصتِ تاختن و 

 .ردیانجام پذ اتیبا تمام جزئ

 السلام)در نامة امام علی علیه سندهینو شةیو اند یدستور یرابطة صدا»که با عنوان  ایمقاله یراستا در

 منیاز انواع صدا که کلا یگرید بندیمتقسی ابتدا منتشر شده است، 1400 سال در ،«(نخعی اشتر مالک به

(Clayman) کتاب سهم  نیدارد که ا دیتأک زیاست و خود ن کردهارائه  شیخو یدستور یدر کتاب صدا

 نیو در کنار ا دارندیم انیاست را، ب یدستور یو تئور شناسیدر زبان یاز پژوهش جار یتوجهّقابل

که در  ایحلقه .ندنماییبا تمرکز بر موضوع تناوب، حلقة گمشدة انواع صدا را جستجو م ،بندیمیتقس

 حیکه به آن اشاره نموده است، توضنیبا ا منیمانده و کلا فولمغ ،یدستور یمربوط به صدا هایپژوهش

آمیختگی دارد، هر دو بندی انواع صدا، با موضوع تناوب درهماز آنجایی که دسته .دهدیارائه نم یمبسوط

 اند.اند و سپس تطبیق یافتهمبحث در این جستار به موازات هم بررسی شده

های که در دستور زبان اروپایی -های هندکلاسیک زبان صراحت معتقد است که در ادبیاتکلایمن به

)ن. ک:  است (Active/ Middle) فعّال/ میانیسنّتی تعریف شده است، مشخصة صدای دستوری، 

-در زمینة انواع صدا، نگارندگان را با ثمره« صدای دستوری کلایمن»(. مطالعة کتاب 23: 1991کلایمن، 

به تفصیل  1که در جستار سابق ( 1994Cooreman) کرمنبندی هایی مشابه و گاه متفاوت از طبقه

بندی جدید، نکاتی ناگفته در حوزة صدای دستوری بازگو آمد، مواجه نمود. به نظر آمد که این تقسیم

 کند:کند که در جستارهای سابق مطرح نشده است. حاصل مطالب بالا سؤالات زیر را مطرح میمی

 ،البلاغهم نهجپنجاه و سوّ ةناممفاهیم در  یدستور یصداهانقش  ،نمیکلا یبندبر اساس طبقه -1

 ؟چیست

 ایجاد کرده است؟ چه تغییر معنایییک از انواع تناوب در صداهای دستوری، کدام -2

 . پیشینة پژوهش1-1

ترتیبِ جدیدترین در سال انتشار، به قرار زیر  ، به«صدای دستوری»گرفته با عنوان های صورتپژوهش

 هستند:

، نوشتة مهرانگیز «البلاغه بر پایة صدای دستورینهج 69و نامة  221شناختی خطبة خوانش سبک» -

البلاغه دانشگاه در پژوهشنامة نهج 1400که به سال  نژاد و سیداسماعیل حسینی اجدادنیاکیخدابخش

 سینا به چاپ رسیده است.بوعلی
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، «متون ادبی )آرش کمانگیر( و )درفش کاویان(در « وجهیت و صدای دستوری»تحلیل و تفسیر » -

که در مجلة تفسیر و تحلیل زبان و ادبیات فارسی، در سال  به قلمِ احمد ذاکری و سیدحسین وحیدعرب

 ، منتشر شده است.1399

بش و که توسط مرضیه دشت «های نحوی سبک و صدای شعر سهراب سپهریبررسی لایه» -

 ، انتشار یافته است.1396انی بلاغی، به سال علی آهنچی، در مجلة مطالعات زب

، نوشتة شیما «صادق چوبک بر اساس صدای دستوری "قفس"شناسی نحوی داستان سبک» -

های غرب ایران، منتشر ها و گویش، در مجلة زبان1393که در تابستان  صباغابراهیمی و محمودرضا قربان

 شده است.

، تقسیم این مشخصه را بر اساس دو «صدای دستوری»مطالعة مقالات بالا، در زمینة مشخصة 

، دارای «مشخصة نحویِ صدای دستوری»صدای فعّال و منفعل، محدود دانست؛ این در حالی است که 

های های نحوی و دلالتشناسان مختلف است و برای سنجشِ ساختهای متنوعّ از سوی زبانبندیدسته

صدای »همین سبب، مقالة حاضر قصد دارد با تکیه بر کتاب دهد؛ به شان، نقشة راه ارائه میمعنایی

بندی دقیقی ارائه که مشخصة موردنظر را با تحلیل و دسته زبانو مقالات انگلیسی کلایمن« دستوری

 بندی جدید، به موضوع تناوب نیز بپردازد.اند، علاوه بر ارائة یک دستهکرده

 

 بحث و بررسی. 2

های متفاوتی بدان بندیشناسان غربی با شیوه و تقسیمهمان مطلبی است که زبانارتباط میان نحو و معنا، 

 ) «الگوریتم پیوندی»ها یک ساختار نحوی جملات و بازنمود معنایی آن»و معتقدند که بین  اندپرداخته

Linking algorithm) (.13: 1997)ون ولین و لاپولا، « وجود دارد 

که یکی از این  کندهای گرامری متمایزی صحبت میاز موقعیّت ، کلایمناصطلاح صدادر بحث از  

 های منظمتناوبشده دارای است. وی معتقد است که صدای مشتق تناوبهای متمایز، موقعیتّ

(regular alternations) دارهای نشانتناوب؛ و دستة دیگر صداها، دارای (signalalternations) 

تی با جملاعنوان جفتهر تناوب به(. »1: 1991)ن. ک: کلایمن، ها هستند کنندهدر نقش شرکت

ها بر هایی که تناوبشود که معنی یکسانی دارند. محدودیتساختارهای کمابیش متفاوت تعریف می

البته  (.143: 1398زاده، )قیاسوند و طبیب« اندهای معنایی افعال حساسبه ویژگی ،کنندافعال اعمال می
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جملات  ترکیب نحویعواملی دیگر مانند »ها، تنها منحصر به معنای افعال نیست؛ بلکه علبودن فتناوبی

 (.85: 1391دوستان، )صفری و کریمی« در آن مؤثرند

و تناوب  (locative alternation) تناوب مکانیجستجو در مقالات مرتبط با موضوع تناوب، به 

که یک اصطلاح در نظریة  تناوب مکانیگردد. مقصود از منتهی می (Causative Alternation) سببی

( در 1997) (Lapolla) و لاپولا (Van Valin) گراست و این نظریه، اولین بار توسط ون ولیننقش

: 1395)صفری، « شدن بخشی از صحنة توصیفی توسط فعل استکانونی»زبان انگلیسی مطرح شده است، 

و انگلیسی روی مفعول اوّلیه و ثانویه، یا مفعول مستقیم و  های فارسی(. تناوب مکانی در زبان35

بندی است که هر کدام از آن دو، با غیرمستقیم متمرکز بوده؛ که به دو ساخت نحوی، قابل تقسیم

 متفاوتی مرتبط هستند: معناییهای چارچوب

 تغییر مکان -1

 تغییر حالت -2

 نماید:می مقایسة دو نمونة زیر در فهم مطالب بالا کمک     

 بار کرد. )گاری: مکان/ یونجه: موضوع انتقالی(: تغییر مکان. گاریروی  یونجه راجان  -1

بار کرد. )گاری: مکان/ یونجه: موضوع انتقالی(: تغییر حالت. )ن. ک:  یونجهبا  گاری راجان  -2

 (.3: 2018لواندوفسکی، 

انی است که در ترجمة فارسی به همراه واسطه، در دستور زبان انگلیسی، هممفعول مستقیم یا بدون

که از نامش پیداست، همانی است که با حروف آید؛ و مفعول غیرمستقیم یا باواسطه، چناننشانة )را( می

 شده در دستور زبان انگلیسی همراه است.اضافة شناخته

موجب تغییر جایی مفعول مستقیم و مفعول غیرمستقیم در مثال درک است، جابهگونه که قابلهمان

تفسیر  پذیرکنشعنوان شود، موضوع مکان در فرآیند رویداد، بهحضور )را( باعث می»معنا شده است. 

کند که در شود. به همین علّت، موضوع مکان چنانچه همراه با )را( ظاهر شود، این مفهوم را منتقل می

دوستان و صفری، )کریمی« فته استتأثیر بیشتری را از رویدادِ فعل پذیرمقایسه با گروه حرف اضافه، 

1390 :97.) 

 حالتطور همزمان بتوانند مفاهیم داند که بهساز میهایی را تناوب( فعل1989) (Pinker) پینکر»

 (.80: 1959)پینکر، « را نشان دهند تغییر حالتو  حرکت

زبان، جایگاه رسد در مقالات انگلیسیآن سوی موضوع تناوب، تناوب سببی است که به نظر می

معتقد است افعالی که در زبان  (Alexiadou) «الکسیادو»بیشتری را به خود اختصاص داده است. 

اند. تناوب سببی در ساختاری انگلیسی دارای حروف اضافة مخصوص هستند، دارای این نوع از تناوب
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هستند.  ادراک و شناخت شناختی باشد؛ یعنی افعالی که مربوط بهمشاهده است که دارای فعل روانقابل

کند. از سویی دیگر، وی معتقد است که این نوع از تناوب در افعال متعدّی، الگوهای منظمی ایجاد می

و یا متعدّی وجود  (object experience) گر مفعولدر زبان انگلیسی، تناوب فقط در افعال تجربه

های غیرمستقیم و یا مفعول حرف اضافه مفعول(. وجود Alexiado, Lordachioaia ،2014 :1دارد )ن. ک: 

 سازد.ها در جمله، انواع تناوب را در صداهای دستوری میجایی آنو جابه در زبان انگلیسی

در نخستین بررسی از دستور زبان عربی، وجود افعال متعدّی به حرف جرّ و ایجاد معانی متفاوت  

دومفعولی در این زبان وسیع و زنده، نقطة اشتراک برای افعال توسط این حروف، همچنین وجود افعال 

صدای »( در کتاب 1991« )کلایمن»رسد. از سویی دیگر، این دو زبان در زمینة تناوب به نظر می

های های متفاوتی دارند، دستِ محققان را در زمینة بررسیهای مختلفی که ریشه، با بررسی زبان«دستوری

 گذارد.شناسانه، باز میزبان

رو، به دلیل پیوستگی مبحث صدای دستوری و موضوع تناوب، انواع متنوّع صدا را از اوش پیشِک

منظر کلایمن و در کنارِ موضوع تناوب، ارائه خواهد داد؛ سپس در پی انطباق افعال موجود در نامة پنجاه 

 یابد.شده، ادامه میالبلاغه، با انواع صداهای مطرحو سوّمِ نهج

تر و دیگری را مربوط به مطالعات جاری به دو نوع صداست که یکی را قدیمیکلایمن معتقد 

جزئی »، همان صدای قدیمی است که ( Active/ middle ) «فعّال/ میانی»داند. صدای شناسی میزبان

ها در این نوع صدا کنندهکند. نقش شرکتبودن، بررسی میاز جمله )فعل( را با توجّه به مکان و فعّال

ها و نام دارد که موقعیت (derived voice ) «شدهمشتق»عنایت است. صدای دوّم، صدای  مورد

شده دارای انواعی است گیرد. صدای مشتقهای برجسته را در تئوری گرامری جاری، در بر میوضعیت

 (:23: 1991)ن. ک: کلایمن، 

 (passive) صدای منفعل با فاعل

 (impersonal passive) صدای منفعل غیرشخصی

 (Oblique passive) صدای منفعل ضمنی

 (antipassive) صدای غیرمنفعل

 ساختارهای پایه: صدای فعّال/ میانی .2-1

پیکربندی پایه ای با عنوان وارهکند و طرح، صدای فعّال را معرفّی می(Corman) کلایمن نیز مانند کُرمن

نماید. وی معتقد است که در زبان سانسکریت، الگوهای را پیشنهاد می (basic configuration) یا اولیّه

گیرند. از این دست هستند، هایی از افعال جای میبندیجداگانة فعّال و میانی وجود دارند که در طبقه

 رسانند:را می اجبارهایی که فعل
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 .کند: فعّالتشک درست می« دواداتا»الف: 

 میانی.سازد: )خود( حصیر یا تشک می« دواداتا»ب: 

درک است، نمونة الف فاعل را در رأس کنش قرار داده؛ ولی نمونة ب، با ضمیر واکنشی یا که قابلچنان

 رخداد را به سود فاعل برگردانده است. (خودشانعکاسی )

مفاهیمی از میانی )زمانی که با فعّال در تقابل باشد(  (Lyons) بنا بر نظر لیونز»نویسد: کلایمن می 

« بر فاعلِ فعل، یا علایق او تأثیر بگذارد (State) یا وضعیت (Action) این است که عمل

(klaiman;1991:24بسط کلام شایسته به نظر می .) نامیده  منفعلهای مجهول به این علتّ جمله»آید که

( و در 159: 1383پور، )عنایت« کنیمیم و در واقع مفعول را مطرح میگذرشوند که از سَرِ فاعل میمی

، (Subject Sufferer) اگر کار روی فاعل واقع شده باشدزبان انگلیسی، فاعل انواع مختلفی دارد که 

 صدای فعلِ جمله، منفعل است.

های منفعل معرفّی نموده و در توضیح ( نمونة ب را جزو ساخت1987) (Langacker) لانگاکر 

و ارادة  درجة بالایی از فاعل در نمونة موردبحث وجود داردمثال مشابه نمونة بالا، معتقد است که 

(. به 119 -105: 1397)ن. ک: لانگاکر، وسیلة ضمیر واکنشی به سود خودش معیّن شده است فاعل به

 .روی فاعل واقع شده استنعکاسی، تر، در نمونة ب عمل فعل با ضمیر اعبارت بسیط

های سیگنالکند که صدای میانی، ولی کلایمن با طرح صدای فعاّل/ میانی به این نکتة ظریف اشاره می

دارد که جملة ب را در صدای . این همان دلیلی است که لانگاکر را برآن میدهدگذرا را کاهش می

 منفعل بگنجاند.

ای برای صدای رسد که کلایمن در کتاب خود، هرجا نمونهمی اشاره به این نکته ضروری به نظر

 ای برای صدای میانی آورده است.فعّال ذکر کرده، در مقابل آن نیز، نمونه
 

 کند: فعّال.الف: داواداتا چوب را خم می

 شود: میانی.ب: چوب خم می

عتقد است که فرایند فعلی رو است. وی مروبه تنزّل درجة فاعل(، از دیدگاه کُرمن نیز با بنمونه )

-(. کُرمن و لانگاگر چنین نمونه ,2007Maldonado :838جان است )روح و یا بیهایی بیدر چنین نمونه

اند؛ ولی کلایمن، به همان دلیلی که در بالا ذکر شد، یعنی به دلیل وجود هایی را منفعل به حساب آورده

 است. میانیهای گذرا، یعنی وجود فعل لازم، معتقد به صدای رنگ و کاهش سیگنالفاعل، هرچند کم

 کند: فعّال.داواداتا تشک درست می الف:

 ب: یک تشک توسط داواداتا ساخته شده است: میانی.
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کلّی که قابل درک است، از درجة اهمیّت فاعل کاسته شده؛ ولی به(، چنانب)در توضیح مثال بالا 

کند که نظر کلایمن را نسبت به کُرمن، در زمینة تناوب صدای کفایت میحذف نشده است. همین مقدار 

 تر بدانیم.فعّال/ میانی، مقبول

 

 شده: صدای مشتق(nonbasic) . ساختارهای غیرپایه2-2

داند. وی معتقد است دار میمستقیم را نشانای یا غیرهای غیرپایهکلایمن نیز همچون کُرمن، ساخت

 ای است.های پایهنقشة جدید برای ساختکه انواع منفعل یک 

 یا منفعل با فاعل (ordinary passive) . منفعل معمولی2-2-1

اند که جملاتی که دارای افعال مجهول و یا افعال جستارهای پیشین در زمینة صدای منفعل چنین آورده

صدا انواعی قائل است، لازم هستند، صدای منفعل دارند؛ ولی کلایمن در ضمن این که برای این نوع از 

موجب دهد و بهرا توضیح می متعدّی پایهای که ساخت جمله»کند: گونه معرفی میصدای منفعل را این

)ن. « ها را دیدندها بچهکند: خانمشرح فاعل را فرض می ،(basic object) آن مفعول یا موضوع پایه

سومّ نویسد که هم فاعل و هم مفعول، ن می(. در توضیح این مثال، کلایم17و  16: 1991ک: کلایمن، 

رسد کند. به نظر میطور دقیق بحث نمیهستند؛ ولی در شرح علتّ انفعال صدا، به شخصِ جمعِ جاندار

مفعولی(، سوّم مقصود او از این توضیح، این باشد که هرگاه فاعل و مفعول در ساخت متعدّی پایه )تک

 شود:ه میشخص باشند، صدای منفعل در جمله شنید

از اهمیتّ  یک سطحآید، در این نوع از صدا، فاعل و مفعول در که از توضیحات کلایمن برمیچنان

در این نوع از صدا رهنمون ساخته است.  تناوب منظمّو یا توجّه، واقع هستند. همین نکته کلایمن را به 

و  جمله مجهول نیسترسد که مقصود کلایمن از منفعل با فاعل این است که از سویی دیگر، به نظر می

کننده )سوم دور بودن هر دو شرکتباید به این نکته دقتّ شود که علّت انفعال صدا در نمونة بالا، 

 شخص( از صحنة فعل است.

 (impersonal passive) . منفعل غیرشخصی2-2-2

 کنندهپذیر و تجربهگر، کنشدهد، حاوی یک کنشوضیح میرا ت دومفعولی پایهای که ساخت جمله»

(Experiencer) همان مفعول )مستقیم پایه عنوان هدف غیرکننده بهموجب آن، تجربهاست. به

، فرض کرده است. به (Patient) غیرمستقیم یا ثانویه(، اساس رابطة هدف را در مفعول مستقیم یا اولیّه

 یا ثانویّه است: 2دارد، مفعول باواسطهتر، آنچه اهمیتّ بیان ساده

 .من این کتاب را به تو دادم

 (.17و  16: 1991)ن. ک: کلایمن، « من کتاب را بهت دادم
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شود، فاعل هر دو جمله، اوّل شخص مفرد است و آنچه در دو جملة بالا تفاوت که ملاحظه میچنان

 است. تغییر وضعیّت مفعول غیرمستقیمکند، ایجاد می

های نماید؛ چرا که این ساختمعرفّی می تناوب منظمّشدة بالا را با عنوان کلایمن الگوهای مرتبّ

 های تعریف مسألهگونه که به تفصیل در نمونههستند و همان مندقاعدهنحوی، در دستور زبان انگلیسی 

 تناوب مکانیرشخصی، ها دگرگونی معنا را در پی دارند. آن سویِ صدای منفعل غیبیان شد، این تناوب

 طور دقیق منطبق است.از صدا و تناوب، از منظر کلایمن، به این نوعکند که بر را معرفّی می

 (oblique passive) . منفعل ضمنی یا اُریب2-2-3

ای که متناظر با یک ساخت پایه است و حاوی یک اُریب اسمی )استدلال مایل و غیرفاعلی( است؛ جمله»

 است. اُریب مکانطور مشخص دارای یک به

 : مرد نزد من آمد.مثل

عنوان مفعول غیرمستقیم، اساس رابطة هدف را روی فاعل فرض کننده بهموجب آن، تجربهکه به

(. مقصود 19و  17: 1991)ن. ک: کلایمن، « است لازمهستة اصلی فعل کند. کلمة مرد، سوّم شخص و می

هایی از استدلال مایل و غیرفاعلی، اهمیتّ مفعول باواسطه و یا مفعول حرف اضافه در چنین ساخت

 است.

و مقصود از مفعول در  گرددشناخته می فعل لازمکه روشن است، این نوع ساخت منفعل، با چنان

 گویند.می مفعول حرف اضافهفعولِ فعل نیست، بلکه در زبان انگلیسی به آن هایی، مچنین ساخت

شود که هرگاه فاعل، سوّم شخص و فعل لازم و مفعول غیرمستقیم از توضیحات بالا چنین استنباط می

 نامد.می تناوب منظمّبود، این ساخت، یک تناوب اُریب دارد و این تغییر موقعیتّ را کلایمن، 

 (antipassive) نفعل. غیرم2-2-4

 ergative) ها که دارای افعال دوپهلوشده، از دیدگاه کلایمن، در بعضی از زباناین نوع از صداهای مشتق

verb) افتد؛ یعنی افعالی که هم لازم و یا ناگذرهستند، اتفاق می (intransitive)  و هم متعدّی و یا

 هستند: (transitive) گذارا

 الف: در باز شد.

 او در را باز کرد.ب: 

صورت متعدّی به کار برده است. در صورت لازم؛ و جملة دوّم همان فعل را به، فعل را بهجملة اول

صورت متعدّی کاربرد دارند؛ مثل فعل صورت لازم و هم بهزبان عربی نیز افعالی وجود دارند که هم به

گذاری شکلتَ الکتابَ: کتاب را اعراب)و اگر به معنای  )شکلَ( که اگر به معنای )التبس( باشد، لازم

شود، فعل دوپهلو در که ملاحظه می(. چنان189: 2013: عاطف فضل، ک کردی( باشد، متعدی است )ن.
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زبان انگلیسی، در هر دو نمونه، به یک معنا به کار رفته است. این در حالی است که نمونة مشابه این 

شوند. حاصل اینکه ه بر دگرگونی از لازم به متعدّی، دچار تغییر معنایی هم میافعال در زبان عربی، علاو

 توانند تطابق کامل با نمونة افعال انگلیسی داشته باشند.نمونة افعال عربی، نمی

 (Inverse system) . صدای معکوس2-3

گراست و آن زمانی شده، نوع سوّمی از صدا وجود دارد که عملجدای از صدای پایه و صدای مشتق»

گرای خاص و یا برجستگی مدّ نظر و یک موقعیّت عمل تناوب در نشانة زبانی، متغیّر باشداست که 

 Speakers) گوینده و شنوندهگرایانه وجود دارد؛ برجستگی باشد. حداقل دو نوع برجستگی عمل

and Hearers) ّوع سوّم را کلایمن با عنوان های کلامی در این نوع صدا اهمیتّ دارد. این ندر موقعیت

 گیرد:قرار می صدای مستقیمنماید که در تقابل معرفّی می صدای معکوس

 .ترسانیممیما سگ را 

 (.31: 1991)ن. ک: کلایمن،  ترساند سگ ما را

در نمونة اوّل، فاعل یا گوینده، از نظر ذهنی برجستگی دارد. پس محصول ساخت اوّل، صدای مستقیم 

که از نظر ذهنی برجستگی کمتری دارد؛ پس  ساخت دوّم، مفعول ساخت اوّل را پیش آوردهاست؛ ولی 

داند می تناوب مستقیم/ معکوسحاصل آن صدای معکوس خواهد بود. کلایمن این نوع از صدا را دارای 

 (.32: 1991)کلایمن، 

هد و این الگوهای درخ می های معکوسموقعیّتمعتقد به نوعی از تناوب است که در « الکسیادو»

 ) «روزوادوفسکا»نماید. معرفّی می (Causative alternation) تناوب سببیمنظّم را با اصطلاح 

Rozwadowska)  نویسندة لهستانی، معتقد است که تناوب سببی در زبان انگلیسی و لهستانی مانند

 تناوب مسبب و ضد مسببدر زبان انگلیسی دارای  ترساندننویسد که افعال یکدیگرند. وی در ادامه می

 هستند؛

 :مانند

 .کنندمی نگران را جان فرزندانش

 (.78: 2019 ،بونداروک و روزوادوفسکا« )است فرزندانش نگران جان

که مفعول در نقش نحوی فاعل حضور پیدا کرده است. این الگوی منظّم که معنای علیّت را در خود 

 کلایمن کاملاً مطابق است.های دارد، با نمونه
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 . بخش تطبیقی پژوهش2-4

 . ساختارهای پایه: صدای فعّال/ میانی2-4-1

بندی کلایمن، البلاغه، برای بار دوّم، یعنی تطبیق افعال مذکور بر تقسیممطالعة افعال نامة پنجاه و سوّمِ نهج

 رو رهنمون ساخت:نگارندگان را به محصول پیشِ

دستور زبان عربی، بر افعال اجبار در دستور زبان انگلیسی، منطبق هستند و علاوه بر امر و نهی در  -

 دارند:گذاری نموده، بیان میها در فرایند فعلی، موقعیّتی را که فعل علامتکنندهنمود کردن نقش شرکتپر

هْتُكَ اِلى بِلاد قَدْ جَرَتْ عَلَیْه» )مالک! بدان که من : ...« ا دُوَلٌ قَبْلَكَ مِنْ عَدْل وَ جَوْر،ثمَّ قَدْ اعْلَمْ يا مالِكُ، اَنّى وَجَّ

اند و گاه جور و های پیش از تو، گاه عدالت را رعایت کردهکنم که حکومتبه شهرهایی تو را روانه می

 اند، ...(.ستم پیشه ساخته

خائِرِ اِلَیْكَ ذَخیرَةَ الْعَمَلِ الصّالِحِ فَلْیَكُنْ اَحَبُّ » همچنین افعال امر غایب نیز، چنین نمودی دارند: -  : «الذَّ

 ها در نزد تو، اندوختة کار نیک باشد(.)باید بهترین اندوخته

تر جلوه گذاری کرده، پررنگاند، موقعیّتی را که فعل علامتو نیز افعالی که با نون تأکید به کار رفته -

 اگر عطایی نمودی، نادم مگرد، ...(.)و : ...«لاتَنْدَمَنَّ عَلى عَفْو، » دهند:می

دهند؛ چرا که های زیر، صدای میانی را نشان میشده در بالا، نمونهدر مقابلِ صداهای فعّال اشاره

فاعل در جملات زیر هنوز معتبر است؛ ولی چون عمل روی فاعل انجام گرفته است، این نوع جملات 

 اده است: از جمله در نامة پنجاه و سوم:را از منظر کلایمن، در دستة صدای میانی قرار د

 « َفَامْلِكْ هَواكَ، وَشُحَّ بِنَفْسِكَ عَمّا لايَحِلُّ لَك.»... 

 .داری کن()هوای نفست را در اختیار گیر و از آنچه حلال نیست، خویشتن 

 « ،ِوَلاتَنْصِبَنَّ نَفْسَكَ لِحَرْبِ اللّه.»... 

 .(خدا آماده سازی ...}ای مالک{ مبادا خود را برای جنگ با ) 

 « ِبَیْنَ اللّهِ اَفْضَلَ تِلْكَ الْمَواقیت  ...«.وَاجْعَلْ لِنَفْسِكَ فیما بَیْنَكَ وَ

 .(ها و بهترین ساعات شب و روزت را برای خود و خدای خود انتخاب کن ...)نیکوترین وقت

 « ،َةً دُونَ ما اَعْطَیْت  ...«.وَاجْعَلْ نَفْسَكَ جُنَّ

 .(سپر پیمان خود گردان ...)جان خود را  

 « ،باعِ ما عَهِدْتُ اِلَیْكَ فى عَهْدى هذا  ...«.وَتَجْتَهِدَ لِنَفْسِكَ فِى اتِّ
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ام، کوشش به خرج ای که برای تو نوشته)}بر تو واجب است{ در پیروی از فرامین این عهدنامه 

 .(دهی ...

  ...« ... ،ِمانَة
َ
تَكَ بِالأ  «.وَارْعَ ذِمَّ

 دار باش(.ای، امانت)... بر آنچه بر عهده گرفته 

ضمیر واکنشی یا انعکاسی در زبان انگلیسی  تقریبی در توضیح نمونة صداهای میانی، مطابقت

(himself)انطباق دارد، رخداد را « خویش»و « خود»که در زبان فارسی نیز بر دو کلمة  ( بر کلمة )نفس

مانده در قلمرو فاعل، از منظر کلایمن صدای است. این کُنِش باقی روی فاعل یا به سود فاعل قرار داده

 میانی دارد.

دلالت معنایی معادل افعال مجهول دارند، با این تفاوت تقریباً افعال مطاوعه در دستور زبان عربی، 

که این افعال دارای فاعل هستند؛ ولی ساختار مجهول، فاعل را حذف نموده است. در افعال مطاوعة 

تر شده است؛ ولی بنا بر نظر دقیق کلایمن، هنوز فاعل وجود دارد؛ رنگتور زبان عربی، فاعل کمدس

هایی گیرند؛ این در حالی است که چنین نمونهقرار می میانیهایی در دستة صدای بنابراین چنین نمونه

 بندی کُرمن و لانگاکر، منفعل معرفی شدند:در دسته

 « َبِهَا الُالْفَةُ،  اجْتَمَعَتْ و.»... 

 .(وسیلة آن جمع شده است ...)الفت به 

 « َعَنْكَ اَغْطِیَةُ الُامُورِ،  نْكَشِفُ وَعَمّا قَلیل ت.»... 

 .()زودا که حجاب از برابر دیدگانت برداشته خواهد شد ... 

  ...« َتُ و  «.عَلَیْهِ كَثیرُها لايَتَشَتَّ

 .(..)و فراوانی کار او را درمانده نسازد . 

کلمة چوب( است؛ بنابراین نمونة افعال لازمی که ) جانفاعل بیدارای  "شودچوب خم می "نمونة 

انداز کلایمن، اند؛ و به همان دلیلِ اعتبار فاعل از چشمجان هستند، معادل این شاهد مثالدارای فاعل بی

 شوند:بندی میدسته میانیدر قسمت صدای 

 « َكَ بِهِ لَمَنْ حَ  سُنَ وَاِنَّ اَحَقَّ مَنْ ح كَ بِهِ لَمَنْ  ساءَ بَلاؤُكَ عِنْدَهُ، وَاِنَّ اَحَقَّ مَنْ  سُنَ ظَنُّ  ...«. بَلاؤُكَ عِنْدَهُ ساءَ ظَنُّ

تر و به آنان که بدرفتاری کردی، بدگمان بین باش)پس به آنان که بیشتر احسان کردی، بیشتر خوش 

 باش ...(.
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 « ُغیرُ، وَ  يَعْظُمُ عِنْدَهُمُ الْكَبیرُ، وَ  فَیَصْغُر  ...«.الْقَبیحُ،  يَحْسُنُ الْحَسَنُ، وَ  يَقْبُحُ الصَّ

نماید، کند، زیبا، زشت و زشت زیبا میو کار اندک، بزرگ جلوه می ها کار بزرگ اندک)پس برای آن 

...). 

  ...« َغَضَبُكَ سْكُنَ حَتّى ي.»... 

 .()تا خشم تو فرونشیند ... 

در دستور زبان عربی جایگاهی ندارد؛ چرا که اگر  "یک تشک توسط دواداتا ساخته شد"نمونة 

 ساختار جملة عربی مجهول شود، فاعل، حقِ حضور خود را در جمله از دست خواهد داد.

 دارتناوب نشانشده گویای های اشارهو با تکیه بر نظر کلایمن، نمونه آمدکه در صفحات پیشین چنان

یابد کنندة فاعل، نمود بیشتری میمعنا که گاه نقش شرکتدر این دسته از صداهای دستوری هستند؛ بدین

و جمله در دستة صدای  کنندة فاعل، تنزّل یافتهنماید و گاه نقش شرکتو نوع صدا را فعّال معرفی می

 گیرد.می میانی جای

 

 . ساختارهای غیرپایه2-4-2

 یا منفعل با فاعل. منفعل معمولی 2-4-2-1

عیار است، مخاطب مشخّصی دارد که نامة تمامالبلاغه که تمثالی از یک توصیهپنجاه و سوّمِ نهج نامة

و  چرخاندو گاه ماضی مخاطب می های این نامه را بر مدار افعال امری و یا مضارع مخاطبساخت

 و منحصر نموده است: گران را به دو نمونه از این نوع صدا، محدودمحصول جستجوی کاوش

  ...« َي قِ بِأَيْدِيهِمْ مَا لَا يَبْلُغُهُ رِفْقُ غَیْرِهِمْ كْفُونَهُمْ وَ رَفُّ  «.مِنَ التَّ
که از توان  سازندمیبسیاری از وسایل زندگی را با دست  -بازرگانان و صاحبان صنایع–آنان )... 

 دیگران خارج است(.
  ...« َفُهُ اللهُ عَلَى أَقْوَام طَلَبُوا الْعَاقِبَة رُوا أَنْفُسَهُمْ وَقَدْ يُخَفِّ  «.فَصَبَّ

 شاننفسطلبند، کند که آخرت میاما خدا آن را بر مردمی آسان می ؛)اگرچه حق، تمامش سنگین است

 های پروردگار اطمینان دارند(.و به وعدهدارند را به شکیبایی وامی

دلیل داشتن فاعل و مفعول سوّم شخص، از صحنة فعل دور هستند و صدای منفعل بالا، بههای ساخت

 رسانند.را می

 منفعل غیرشخصی. 2-4-2-2
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و یا افعالی که علاوه  البلاغه، به افعال دومفعولی زیرجستجوی نویسندگان در زلالِ نامة پنجاه و سوّمِ نهج

 و از سویی اند که معنا را کامل نمایدمجروری همراه شدهبر مفعول مستقیم، در ساخت نحوی، با جار و 

 ، دارای دو شاخصة حرکت و تغییر حالت هستند، به سرانجام رسید:دیگر

 « ًيَعِدُکَ الْفَقْرَ، وَلَا جَبَانا مُورِ وَلَا تُدْخِلَنَّ فِي مَشُورَتِکَ بَخِیلًا يَعْدِلُ بِکَ عَنِ الْفَضْلِ، وَ
ُ
 = ...« يُضْعِفُکَ عَنِ الأ

 .تغییر مکان

 کند ...(.که در انجام کارها روحیة تو را سست می کردن دخالت نده)... ترسو را در مشورت

پذیر بودن این مفعول را نمایان قرار گرفتن ضمیر خطاب کاف در موقعیتّ مفعول مستقیم، کنش

کار تدبیر حکومت، بسیارمهم اش در رساند که اهمیتّ مالک و عدم ضعف روحیهنموده و این معنا را می

 است.

  ...« ِّن  .تغییر حالت=  «يَقْطَعُ عَنْکَ نَصَباً طَوِيلاً فَإِنَّ حُسْنَ الظَّ

 دارد(.بینی رنج طولانی مشکلات را از تو بر می)... این خوش

ای گونهداند؛ به اشتر، حُسن ظنّ به رعیّت را مایة آرامشِ خاطر والی میبدیل عهدنامه مالکعرصة بی

و تأثیری  که با تقدیم مفعول غیرمستقیمهای خویش تمرکز بهتری داشته باشد؛ چنانکه بتواند بر مسؤولیت

 که از فعل جمله پذیرفته، ماهرانه نمایانده شده است.

  ...« َتغییر حالت=  «فِي بَدَنِهِ، ...  فَبَسَطْتَ عَلَیْهِ الْعُقُوبَة. 

 بدنی کیفر نمایی، ...(.)... و باید که او را به تنبیه 

السلام، مالک را دربارة کارمندانش متوجّه نکاتی ها، امام علیهدر گذاری دیگر از صحنة سفارش

ای که آنان کنند؛ از جملة این سفارشات، افزایش رزق و روزی کارمندان دولتی است؛ به گونهباارزش می

سازند که اگر کارمندان دارد. سپس خاطرنشان می درازی بر اموالی که در اختیار دارند، برحذررا از دست

بَةَ( ا)دولتی دچار خطا و خیانت شدند، باید تنبیه شوند؛ بنابراین، تأخیر کلمة  که مفعول مستقیم است، لْعُقُو

 پذیری را روی مفعول باواسطه، قرار داده است.کنش

 « َي بِهِمْ؟ هَنِي إِلَى الْیَمَنِ كَیْفَ وَجَّ وَقَدْ سَأَلْتُ رَسُولَ اللهِ )صلى الله علیه وآله( حِین تغییر = ...«  أُصَلِّ

 مکان.
فرستاد، پرسیدم: چگونه با )... از پیامبر خدا صلّی الله علیه و آله و سلم هنگامی که مرا به یمن می

 ها و نسبت به مؤمنان مهربان باش(.ترین آنمردم نماز گزارم؟ فرمود: به قدر توان ناتوان

اشتر رسان وحی به صاحب امرِ مسلمانان رسیده و سپس به مالکضروری از جانب پیغامای توصیه

گردد. در این سفارش ناب، اهمیتّ مسؤولین در زمینة اجرای مناسک عبادی و مفاهیم نیز گوشزد می
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واسطه که در اینجا ضمیر متصل است، مورد تأکید قرار آمدن مفعول مستقیم و یا بدوناخلاقی، با پیش

 گیرد.می

 عنوان مفعول مستقیم، نوک پیکان اهمیتّ را بر این مفعول گذاشته است.تقدیم ضمیر یاء متکلم، به

  ...«،ْتغییر مکان=  ...« يَحْمِلُونَ مَؤُونَتَهُ عَلَى غَیْرِهِم. 

 های آن را بر دیگران تحمیل کنند ...(.)... هزینه

السلام با علم ای واقعی و حتمی است که امام علیهاشتر، گویای صحنهاین جمله از عهدنامة مالک

اند که والی مسلمانان قطعاً خویشان و نزدیکانی دارند که خصلت بینی نمودهامامت خویش، پیش

السلام از مالک درازی ایشان، برای والی دردسر ساز است. در نتیجه، امام علیهجویی و دستبرتری

تا زحمت خود را بر دوش دیگران نیندازند. تعبیر امام از  اشدخواهند که مراقب خویشان نزدیک بمی

( مقدم شده و علی غیرهمای مهم است که بر مفعول باواسطه )تحمیل بار سنگین بر دیگران، به اندازه

 تر بوده است.پذیردلیل نزدیکی بیشتر به فعل، کنشبه

  ...« ًإِعْذَارا يمِهِ  تَبْلُغُ بِهِ حَاجَتَکَ وَ  تغییر حالت.=  «مْ عَلَى الْحَقِّ مِنْ تَقْوِ
شود که تو به مقصود خود برسی و آنان )رعیتّ( نیز به حقیقت آوری، سبب می)... پوزشی که می

 مطلب برسند(.

-رانند که وقوع آن میان مسؤول و مردم، اجتنابالسلام از موقعیّتی سخن میدر این جملات، امام علیه

مسلمانان، طوفان ظنّ و گمان را در اذهان رعیتّ به پا کرده است. امام ناپذیر است. عملی از جانب والی 

ظنّ خواهند که با طرح دلیل خود از انجام آن عمل، سوءالسلام، در چنین وضعیتّ خطیری، از والی میعلیه

جار و بنابراین،  کننده داردرا برطرف نمایند؛ در نتیجه، عملکرد والی در چنین موقعیّتی سرنوشتی تعیین

 ای بارز ببخشند.تا این مهّم را جلوه و مجرور را بر مفعول مقدم نموده

 منفعل ضمنی یا اُریب .2-4-2-3

کند؛ بنابراین، برخلاف دستور زبان دستور زبان عربی، افعال لازم را توسط حروف جرّ مناسب، متعدّی می

دیگر لازم نخواهد بود. در نتیجه، انگلیسی، هرگاه حرف اضافه یا حرف جرّ با فعل همراه گشت، آن فعل 

شناس را در این مرحله دشوار و کار زبان اگرچه این نوع از صدا تطابق کامل با دستور زبان عربی ندارد

 تواند کارساز باشد.بین این دو دستور زبان مختلف، می تقریبینماید، تناسب می

افرادی را  شدن فرد یاگردد، مخاطب واقعدلیل این که برای کسی یا کسانی نوشته میخصلت نامه، به

طلبد. در بودن، افعال مخاطب را میو این مخاطب منظور ایشان نگاشته شده استدر پی دارد که نامه، به

سوی مالک روانه گشته، افعال البلاغه که بهرسد که نامة پنجاه و سوّم از نهجنتیجه، طبیعی به نظر می

 شمار در بر داشته باشد:شتغایب و لازم را، محدود و انگ
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  ...« ،ًتِکَ قَطِیعَة  «.اعْتِقَادِ عُقْدَة وَلَا يَطْمَعَنَّ مِنْکَ فِيوَلَا تُقْطِعَنَّ لاحَدٍ مِنْ حَاشِیَتِکَ وَحَامَّ
سبب نزدیکی به تو، پیمانی  کدام از اطرافیان و خویشان، زمینی را بخشش مکن! مبادا به)به هیچ

 سانند(.ببندند که ... زیان ر

ای السلام گفته باشند، به گونهجای اینکه امام علیهکه نشان از یک اُریب مکانی دارد، به در ساخت بالا

ای با اند؛ به گونهباش که موجب طمع نزدیکانت نشوی )مخاطب(، استدلال را اُریب نموده و فرموده

 .اشنداز جانب تو طمعی در عقد قرارداد نداشته بنزدیکانت رفتار کن که 

 « ٌتِکَ يَجْتَمِعُ لَکَ بِهِ فَلْیَكُنْ مِنْکَ فِي ذَلِکَ أَمْر نِّ بِرَعِیَّ  ...«.حُسْنُ الظَّ
 ظنّ به رعیتّ برایت حاصل شود، ...(.)چنان عمل کن که حُسن

جای اینکه تر، بهشده از سوی ولیّ متقیان در ساخت بالا، اُریب است؛ به بیان سادهکارگرفتهاستدلال به

شود، با ساخت غایب و لازم، همان بگوید؛ اگر این کار را انجام دهی، رعیتّ نسبت به تو خشنود می

 اند.مطلب را هوشمندانه بیان کرده

اند، تفاوت معنایی خود را در تناوب منظّم، از های بالا، اّریب شدههایی که در نمونهمحصول استدلال

 دارند.روشنی بیان میمنظر کلایمن، به

 غیرمنفعل .2-4-2-4

کاررفته که افعال بههایی که فعّال هستند، صدای غیرمنفعل ندارند. با توجّه به این کلایمن معتقد است زبان

توان نتیجه گرفت اند، میالبلاغه، سکوی اوّل را به صدای فعّال اختصاص دادهدر نامة پنجاه و سوّم از نهج

 ندارد.که این نوع صدا، در این نامه وجود 

 صدای معکوس .2-4-3

به مخاطب ساخته شده و نقش نحوی مفعول را در ابتدای  هشداراسلوب تحذیر در زبان عربی که برای 

تواند بر افعالی که در زبان انگلیسی معنایی نزدیک به مفهومِ ترساندن دارند، جمله بارز نموده است، می

نیز باشد. از آنجا که فعل  تناوب سببیدهد، دارای  بر اینکه صدای معکوس را نشانمنطبق گردد و علاوه

بهتر تناوب سببی، باید به سطوحی فراتر از فعل؛ یعنی برای درک هرچه»است،  مقدّردر اسلوب تحذیر، 

 (.279: 1394دوستان، )شجاعی و کریمی« کلّ جمله و بافت زبانی توجّه نمود

نویسندگان حاضر بیان شد، هفت ساختار زیر دارای صدای گرفته توسط گونه که در جستار انجامهمان

 معکوس هستند؛ مانندِ:

 « ،ِهَ بِهِ فى جَبَرُوتِه شَبُّ  ...«.اِيّاكَ وَمُساماةَ اللّهِ فى عَظَمَتِهِ وَالتَّ

 )بپرهیز که خود را در بزرگی همانند خداوند پنداری(. 
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نمونة انگلیسی، از منظر شأن، اصلاً مطابقت های مذکور، هرچند با سازی مفعول در نمونهبرجسته

 کند.ای میملاحظهندارد؛ ولیکن، در بازنمود معنایی صدای دستوری جملات بالا، کمک قابل

 
 (1نمودار شمارة )

 

 
 (2نمودار شمارة )

 

 نتیجه

انطباق  دلیل، در حیطة تناوب صدای فعّال/ میانی، به«کلایمن»بندی انواع صدای دستوری از منظر طبقه

بندی کُرمن و نیز جستارهایی که تناوب البلاغه، نسبت به دستهتر بر افعال نامة پنجاه و سوّم نهجدقیق

دار در رسد؛ و در ادامه، بازنمود معنایی تناوب نشانتر به نظر میدانند، منصفانهصدا را فعّال/ منفعل می

 روشنی دریافت گشت.، بههاکنندهدستة صدای فعّال/ میانی، از رهگذر نقش شرکت

فعّال میانی منفعل با فاعل
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صدای منفعل، خلاف جستارهای پیشین در این عرصه، تنها منحصر به افعال لازم و مجهول نیست؛ 

 توانند دارای صدای منفعل باشند.بلکه افعال متعدّی و معلوم نیز می

مکان تناوب مکانی در صدای دستوریِ منفعل غیرشخصی، به تغییر معنا منتهی شده است؛ البته تغییر 

و تغییر حالت، سهم مساوی از این نوع تناوب را دارند. در ادامه، روشن شد که کلایمن، این دسته از 

مستقیم در دستور زبان جایی مفعول مستقیم و غیرداند؛ چرا که جابهصداها را دارای تناوب منظّم می

 مند است.انگلیسی قاعده

نمونه، تفاوت معنایی خود را در تناوب  2وّم، با بسامد شده در متن نامة پنجاه و سهای اُریباستدلال

 دارند.روشنی بیان میمنظّم از منظر کلایمن، به

وجهی در دستور زبان عربی، معانی متفاوتی به هنگام لازم و به این دلیل که افعال دوپهلو و یا دو

باق ندارد، نتیجة جستجو در کنند و این نکته بر دستور زبان انگلیسی قابلیت انطشدن پیدا میمتعدّی

 صدای غیرمنفعل، بدون بسامد باقی ماند.

بندی کلایمن و کُرمن، در هنگام انطباق بر نامة پنجاه و سوّم، نتایج یکسانی صدای معکوس در دسته

دهد که با صدای فعّال و در پی داشت؛ با وجود این، کلایمن این نوع از صدا را در دستة سوّمی قرار می

داند. در دیدگاه کلایمن، عل متفاوت است؛ این در حالی است که کُرمن این نوع از صدا را منفعل میمنف

های معکوس که در دستور زبان عربی این نوع از صدا دارای تناوب مستقیم/ معکوس است. این ساخت

اه کلایمن انطباق اند که بر دیدگاندازی دیگر دارای تناوب سببیبر اسلوب تحذیر منطبق هستند، از چشم

 تامّ دارند.
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 فصلیّة لسان مبین العلمیة
 بحوث في اللغة العربیة و آدابها()

 2355-8002الدولى الموحد للطباعه :  الترقیم
   3516-2676الترقیم الدولى الالكترونیكى: 

 النحوي من وجهة نظر كلیمان وتخلق المعنى بأنواع الدورية في الص
 البلاغةفي الرسالة الثالثة والخمسین من نهج

 2، مريم محمدي1*مرتضى قائمي
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ية. بما أن نص نهج وتالص ية خاصة، يمثل معنى التركیبات النحو البلاغة نص أدبي النحوي كحالة نحو
واجتماعي وثقافي وسیاسي، وللتعبیر عنه بشكل أفضل، فإنه يحتوي على میزات وحواجز شاملة تجعل القارئ، 

فضولي في البحث عن بالإضافة إلى الاعتراف بالمستوى العالي لبلاغة حضرة أمیر )صلى الله علیه وسلم( 
النحوي الذي يكشف عن العلاقة بین التراكیب النحوية  وتالمعنى. لهذا السبب، وجد المؤلفون أنّ الص

النحوي يتم فحصه في الفعل، يتم استخدام  وتللجمل، مناسب للبحث في هذه الرسالة المهمة، ولأن الص
لأن الدورية يضع جزءًا من المشهد الوصفي مصطلح الدورية في الانتهاء اعتبروا عملیة مقالهم ضرورية؛ 

للفعل في مركز الاهتمام ويخلق تغییرًا في المعنى في بنائین متماثلین على ما يبدو. ما تم تحقیقه بمساعدة 
الأسلوب الوصفي التحلیلي ومن خلال مصادر الإنترنت الموثوقة وكذلك بالإشارة إلى المكتبة، هو كما يلي: 

النحوي بالدورية النشیط/ الوسیط، مقارنة بالتصنیف لكُرمن؛ بالنظر، بدت  وتصيعرف كلیمان خاصیة ال
-أكثر عدلًا ودقة وكان لها أعلى تردد عند المقابلة لأفعال الرسالة الثالثة والخمسین من نهج واتأنواع الأص

لمشاركین في النشیط/ الوسیط، مع تصنیف دور ا واتالبلاغة. الدورية المحددة له أعلى تردد في فئة الأص
أفعال  6أفعال، ومن بین هذه البدائل،  10العملیة الحالیة. وفقًا لكلیمان، فإن الدورية المنظم يخلق معنى في 

 لها دورية مكانیة. جعل الدورية المكانیة، المفعول غیرالمباشر أقرب إلى المشهد الحالي وبالتالي أقلّ نشاطًا.
 

البلاغة، الرسالة الثالثة كلیمان، الدورية، نهج، النحوي وتصالمعنى والنحو، ال الكلمات المفتاحیة:
 .والخمسین

في  النحوي من وجهة نظر كلیمان وتخلق المعنى بأنواع الدورية في الص (.2140) مريم محمدي، مريم ؛قائمي،مرتضى  :الاقتباس
  خريف،والخمسونثالث الالعدد  الجديدة، الدورة، ةعشر ةمساخمقالة محكمة، السنة ال، البلاغةالرسالة الثالثة والخمسین من نهج

1402 :61- 48   . 
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